
Bulletin and Pulpit Announcements – April 2017
(May also be forwarded by e-mail to friends and associates)

April 9 – Four Announcements
Good Friday Pro-Life Stations of the Cross / Viernes Santo Estaciones de la Cruz Pro-Vida 

Announcement in English
Good Friday Pro-Life Stations of the Cross in English, April 14:  12 noon - 1:00 p.m., Southwestern abortion facility, 8616 Greenville Ave, Dallas 75243.  Join us as we pray the Pro-Life Stations of the Cross, the Sorrowful Mysteries of the Rosary, and the Chaplet of Divine Mercy led by Fr. Ambrose Strong, O,Cist.; and unite our sufferings and the sufferings of aborted babies with those of Christ.  For more information, visit prolifedallas.org or contact Susan Platt, 214-392-7545 or splatt@prolifedallas.org. 

Announcement in Spanish
Viernes Santo Estaciones de la Cruz Pro-Vida en español, 14 de abril: 12:00 – 1:00 p.m., Centro de aborto Planned Parenthood, 7989 West Virginia, Dallas 75237. Únase a nosotros mientras rezamos las Estaciones de la Cruz Pro-Vida, los Misterios Dolorosos del Rosario, y la Coronilla de la Divina Misericordia (en español), y una nuestros sufrimientos y los sufrimientos de bebes abortados con los de Cristo.  Para más información, comuníquese al 972-267-5433 or espanol@prolifedallas.org. 
Speakers Bureau Training Workshop / Entrenamiento para la Oficina de Portavoces
Announcement in English

Speakers Bureau Training Workshop, April 22,  9:00 a.m. - 12:00 noon at St. Monica Catholic Church, 9933 Midway Rd., Dallas 75220, in Room 212 of the Family Center. We really can use your help bringing the pro-life message to youth and adults throughout the Diocese of Dallas.  Will you answer the call? You can make a difference!  For more information and to register, please contact Jan Storey, 972-986-5463 or jstorey@prolifedallas.org.
Announcement in Spanish
Entrenamiento para la Oficina de Portavoces, 22 de abril: 9:00 a.m. - 12:00 noon, Iglesia Católica Santa Monica, 9933 Midway Rd., Dallas 75220, Centro Familiar, Salón 212. Aprenda sobre la Oficina de Portavoces de CPLC y cómo se puede hacer una gran diferencia en la difusión del mensaje  pro-vida y de a la castidad.  ¡Son especialmente necesarios voluntarios que hablan español!  Tenga en cuenta: La formación es sólo en inglés, y los participantes que hablan español deben ser bilingüe.  Para más información y registración, por favor contacte a Jan Storey, 972-986-5463 o jstorey@prolifedallas.org.
Post-Abortion Healing Seminar for Clergy / Seminario para el Clero sobre la Sanación Pos-Aborto

Announcement in English
Post-Abortion Healing Seminar for Clergy, April 28,  9:00 a.m. - 2:30 p.m. at St. Monica Catholic Church, 9933 Midway Rd., Dallas 75220.  The CPLC’s Healing after Abortion Ministry is offering a complimentary training for clergy on post-abortion pastoral care. The training will include presentations by clergy, professional counselors and retreat graduates. Simultaneous translation in Spanish is available for all presentations. Clergy are welcome to bring one lay person who is a parish leader with them to attend as their guest. Registration is free at www.prolifedallas.org/seminar. For more information contact Eileen Kuhlmann at 972-679-4760 or ekuhlmann@prolifedallas.org.  
Announcement in Spanish

Seminario para el Clero sobre la Sanación Pos-Aborto, 28 de abril: 9:00 a.m. – 2:30 p.m. at Iglesia Católica Santa Monica, 9933 Midway Rd., Dallas 75220. El Ministerio Sanación después del Aborto del CPLC, está ofreciendo un entrenamiento gratuito para el clero sobre el tema de la asistencia pastoral para los que han vivido el aborto. El entrenamiento incluirá presentaciones del clero, consejeros profesionales, y graduados de retiro. Habrá traducción simultánea en español disponible para todas las presentaciones.    La registración es gratuita y se puede hacer en www.prolifedallas.org/seminar.  Se le invita al  clero a que registre a una persona en liderazgo de comunidad en su parroquia para que asista como su invitado.  Para más información, se puede contactar con Eileen Kuhlmann 972-679-4760.
Gabriel Angel Training / Entrenamiento de Ángeles Gabriel en inglés 
Announcement in English

Gabriel Angel Training, April 29 & May 6, 8:30 a.m. - 4:30 p.m., St. Bernard of Clairvaux Catholic Church, 1404 Old Gate Lane, Dallas 75218. Become a Gabriel Angel and learn how to mentor a mother facing a crisis pregnancy. All meals and materials are provided. Attendance at both sessions is required, including commissioning ceremony at the 5:00 Vigil Mass at St. Bernard of Clairvaux on May 6. For more information and to register online (required), please visit prolifedallas.org/angeltraining. If you have additional questions contact Ingrid Meyer, imeyer@prolifedallas.org or 214-466-9769. Safe Environment clearance through Diocese of Dallas is required.     

Announcement in Spanish

Entrenamiento de Ángeles Gabriel en inglés, 29 de abril y 6 de mayo, Iglesia Católica San Bernard de Clairvaux, 1404 Old Gate Lane, Dallas 75218.  Conviértete en un Ángel Gabriel y aprenda como ayudar a una madre frente a una crisis de embarazo. (Debe ser bilingüe.) No hay cargos por asistencia y los materiales serán proporcionados.  Asistencia a las sesiones de seguimiento los días 29 de abril y 6 de mayo es requerido al igual que al comisionamiento de Ángel durante la Misa de Vigilia el 6 de mayo en la Iglesia Católica San Bernard de la a las 5:00 p.m. Registración en línea es requerida y disponible en prolifedallas.org/angeltraining. Nota: Este entrenamiento es en inglés solamente.  Si usted tiene preguntas adicionales, comuníquese con Ingrid Meyer al 214-466-9769 o al imeyer@prolifedallas.org.  Actualización de Ambiente seguro es requerido para el entrenamiento de Ángel Gabriel.  

April 16 – Three Announcement
Speakers Bureau Training Workshop / Entrenamiento para la Oficina de Portavoces
Announcement in English

Speakers Bureau Training Workshop, April 22,  9:00 a.m. - 12:00 noon at St. Monica Catholic Church, 9933 Midway Rd., Dallas 75220, in Room 212 of the Family Center. We really can use your help bringing the pro-life message to youth and adults throughout the Diocese of Dallas.  Will you answer the call? You can make a difference!  For more information and to register, please contact Jan Storey, 972-986-5463 or jstorey@prolifedallas.org.
Announcement in Spanish
Entrenamiento para la Oficina de Portavoces, 22 de abril: 9:00 a.m. - 12:00 noon, Iglesia Católica Santa Monica, 9933 Midway Rd., Dallas 75220, Centro Familiar, Salón 212. Aprenda sobre la Oficina de Portavoces de CPLC y cómo se puede hacer una gran diferencia en la difusión del mensaje  pro-vida y de a la castidad.  ¡Son especialmente necesarios voluntarios que hablan español!  Tenga en cuenta: La formación es sólo en inglés, y los participantes que hablan español deben ser bilingüe.  Para más información y registración, por favor contacte a Jan Storey, 972-986-5463 o jstorey@prolifedallas.org.
Post-Abortion Healing Seminar for Clergy / Seminario para el Clero sobre la Sanación Pos-Aborto

Announcement in English
Post-Abortion Healing Seminar for Clergy, April 28,  9:00 a.m. - 2:30 p.m. at St. Monica Catholic Church, 9933 Midway Rd., Dallas 75220.  The CPLC’s Healing after Abortion Ministry is offering a complimentary training for clergy on post-abortion pastoral care. The training will include presentations by clergy, professional counselors and retreat graduates. Simultaneous translation in Spanish is available for all presentations. Clergy are welcome to bring one lay person who is a parish leader with them to attend as their guest. Registration is free at www.prolifedallas.org/seminar. For more information contact Eileen Kuhlmann at 972-679-4760 or ekuhlmann@prolifedallas.org.  
Announcement in Spanish

Seminario para el Clero sobre la Sanación Pos-Aborto, 28 de abril: 9:00 a.m. – 2:30 p.m. at Iglesia Católica Santa Monica, 9933 Midway Rd., Dallas 75220. El Ministerio Sanación después del Aborto del CPLC, está ofreciendo un entrenamiento gratuito para el clero sobre el tema de la asistencia pastoral para los que han vivido el aborto. El entrenamiento incluirá presentaciones del clero, consejeros profesionales, y graduados de retiro. Habrá traducción simultánea en español disponible para todas las presentaciones.    La registración es gratuita y se puede hacer en www.prolifedallas.org/seminar.  Se le invita al  clero a que registre a una persona en liderazgo de comunidad en su parroquia para que asista como su invitado.  Para más información, se puede contactar con Eileen Kuhlmann 972-679-4760.
Gabriel Angel Training / Entrenamiento de Ángeles Gabriel en inglés 
Announcement in English

Gabriel Angel Training, April 29 & May 6, 8:30 a.m. - 4:30 p.m., St. Bernard of Clairvaux Catholic Church, 1404 Old Gate Lane, Dallas 75218. Become a Gabriel Angel and learn how to mentor a mother facing a crisis pregnancy. All meals and materials are provided. Attendance at both sessions is required, including commissioning ceremony at the 5:00 Vigil Mass at St. Bernard of Clairvaux on May 6. For more information and to register online (required), please visit prolifedallas.org/angeltraining. If you have additional questions contact Ingrid Meyer, imeyer@prolifedallas.org or 214-466-9769. Safe Environment clearance through Diocese of Dallas is required.     

Announcement in Spanish

Entrenamiento de Ángeles Gabriel en inglés, 29 de abril y 6 de mayo, Iglesia Católica San Bernard de Clairvaux, 1404 Old Gate Lane, Dallas 75218.  Conviértete en un Ángel Gabriel y aprenda como ayudar a una madre frente a una crisis de embarazo. (Debe ser bilingüe.) No hay cargos por asistencia y los materiales serán proporcionados.  Asistencia a las sesiones de seguimiento los días 29 de abril y 6 de mayo es requerido al igual que al comisionamiento de Ángel durante la Misa de Vigilia el 6 de mayo en la Iglesia Católica San Bernard de la a las 5:00 p.m. Registración en línea es requerida y disponible en prolifedallas.org/angeltraining. Nota: Este entrenamiento es en inglés solamente.  Si usted tiene preguntas adicionales, comuníquese con Ingrid Meyer al 214-466-9769 o al imeyer@prolifedallas.org.  Actualización de Ambiente seguro es requerido para el entrenamiento de Ángel Gabriel.  

April 23 – Two Announcements
Post-Abortion Healing Seminar for Clergy / Seminario para el Clero sobre la Sanación Pos-Aborto

Announcement in English
Post-Abortion Healing Seminar for Clergy, April 28,  9:00 a.m. - 2:30 p.m. at St. Monica Catholic Church, 9933 Midway Rd., Dallas 75220.  The CPLC’s Healing after Abortion Ministry is offering a complimentary training for clergy on post-abortion pastoral care. The training will include presentations by clergy, professional counselors and retreat graduates. Simultaneous translation in Spanish is available for all presentations. Clergy are welcome to bring one lay person who is a parish leader with them to attend as their guest. Registration is free at www.prolifedallas.org/seminar. For more information contact Eileen Kuhlmann at 972-679-4760 or ekuhlmann@prolifedallas.org.  
Announcement in Spanish

Seminario para el Clero sobre la Sanación Pos-Aborto, 28 de abril: 9:00 a.m. – 2:30 p.m. at Iglesia Católica Santa Monica, 9933 Midway Rd., Dallas 75220. El Ministerio Sanación después del Aborto del CPLC, está ofreciendo un entrenamiento gratuito para el clero sobre el tema de la asistencia pastoral para los que han vivido el aborto. El entrenamiento incluirá presentaciones del clero, consejeros profesionales, y graduados de retiro. Habrá traducción simultánea en español disponible para todas las presentaciones.    La registración es gratuita y se puede hacer en www.prolifedallas.org/seminar.  Se le invita al  clero a que registre a una persona en liderazgo de comunidad en su parroquia para que asista como su invitado.  Para más información, se puede contactar con Eileen Kuhlmann 972-679-4760.
Gabriel Angel Training / Entrenamiento de Ángeles Gabriel en inglés 
Announcement in English

Gabriel Angel Training, April 29 & May 6, 8:30 a.m. - 4:30 p.m., St. Bernard of Clairvaux Catholic Church, 1404 Old Gate Lane, Dallas 75218. Become a Gabriel Angel and learn how to mentor a mother facing a crisis pregnancy. All meals and materials are provided. Attendance at both sessions is required, including commissioning ceremony at the 5:00 Vigil Mass at St. Bernard of Clairvaux on May 6. For more information and to register online (required), please visit prolifedallas.org/angeltraining. If you have additional questions contact Ingrid Meyer, imeyer@prolifedallas.org or 214-466-9769. Safe Environment clearance through Diocese of Dallas is required.     

Announcement in Spanish

Entrenamiento de Ángeles Gabriel en inglés, 29 de abril y 6 de mayo, Iglesia Católica San Bernard de Clairvaux, 1404 Old Gate Lane, Dallas 75218.  Conviértete en un Ángel Gabriel y aprenda como ayudar a una madre frente a una crisis de embarazo. (Debe ser bilingüe.) No hay cargos por asistencia y los materiales serán proporcionados.  Asistencia a las sesiones de seguimiento los días 29 de abril y 6 de mayo es requerido al igual que al comisionamiento de Ángel durante la Misa de Vigilia el 6 de mayo en la Iglesia Católica San Bernard de la a las 5:00 p.m. Registración en línea es requerida y disponible en prolifedallas.org/angeltraining. Nota: Este entrenamiento es en inglés solamente.  Si usted tiene preguntas adicionales, comuníquese con Ingrid Meyer al 214-466-9769 o al imeyer@prolifedallas.org.  Actualización de Ambiente seguro es requerido para el entrenamiento de Ángel Gabriel.  

April 30 – One Announcement
34th Annual Cemetery of the Innocents Memorial Service, May 21, 2:30 p.m., at Calvary Hill Cemetery, 3235 Lombardy Lane, Dallas 75220. Please note that this year’s memorial service will be held in the North Chapel of the Mausoleum. There is parking outside this building. After the service, we will proceed to the gravesite to lay flowers. The gravesite is one of the largest mass graves of aborted babies in the world, where more than 1,500 precious innocents are buried. Let us honor the memory of all of the children who have been killed by abortion. Everyone is encouraged to bring flowers for the gravesite. For more information, please call Laura Weston at 214-358-0694.

May 7 – Two Announcements
34th Annual Cemetery of the Innocents Memorial Service, May 21, 2:30 p.m., at Calvary Hill Cemetery, 3235 Lombardy Lane, Dallas 75220. Please note that this year’s memorial service will be held in the North Chapel of the Mausoleum. There is parking outside this building. After the service, we will proceed to the gravesite to lay flowers. The gravesite is one of the largest mass graves of aborted babies in the world, where more than 1,500 precious innocents are buried. Let us honor the memory of all of the children who have been killed by abortion. Everyone is encouraged to bring flowers for the gravesite. For more information, please call Laura Weston at 214-358-0694.
Retiros del Viñedo de Raquel en español / Rachel’s Vineyard Retreat in Spanish
Announcement in Spanish
Retiros del Viñedo de Raquel en español, 2-4 de junio: Retiros del Viñedo de Raquel es una oportunidad extraordinaria para cualquier persona que lucha con dolor emocional y espiritual del aborto. El fin de semana es un proceso único y efectivo diseñado específicamente para ayudarle a sentir la misericordia y compasión de Dios.  Para más información y para registrarse, llame a la línea de ayuda, 972-679-4760, email sanacion@racheldallas.org, o visite racheldallas.org.  Para información sobre el retiro solo para hombres, contacte al 469-416-2101 o sanacion@projectjosephdallas.org o visite projectjosephdallas.org. Todas consultas se quedan estrictamente confidenciales.
Announcement in English
Rachel’s Vineyard Retreat in Spanish, June 2-4: A Rachel’s Vineyard™ Retreat is a life-changing opportunity for any person who struggles with the emotional and spiritual pain of abortion.  The weekend is a unique and effective process designed specifically to help those suffering from abortion experience the mercy and compassion of God.  For more information and to register, contact healing@racheldallas.org or the Healing after Abortion helpline, 214-544-CARE (2273) in English or sanacion@racheldallas.org or 972-679-4760 in Spanish or visit racheldallas.org.  For information about a day of healing for men only, visit projectjosephdallas.org or contact 469-416-2101 or sanacion@projectjosephdallas.org. All inquiries are kept strictly confidential. 


